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Deuteronomy 15:7-8 ﬁ N=1:9% 0917

7 “If there I1s among you a poor man of your brethren,
within any of the gates in your land which the LORD your Goc Is giving you,
you shall not harden your heart nor shut your hand from your poor brother,

8 but you shall open your hand wide to him
and willingly lend him sufficient for his need, whatever he needs.
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Deuteronomy 15:7-8 X p-1h Y927

7 “If there is among you a poor man of your brethren,
within any of the gates in your land which the LORD your Godl is giving you,
you shall not harden your heart nor shut your hand from your poor brother,

8 but you shall open your hand wide to him
and willingly lend him sufficient for his need, whatever he needs.
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Deuteronomy 15:7-8 X p-1h Y927

7 “If there is among you a poor man of your brethren,
within any of the gates in your land which the LORD your Godl is giving you,
you shall not harden your heart nor shut your hand from your poor brother,

8 but you shall open your hand wide to him
and willingly lend him sufficient for his need, whatever he needs.
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Psalm33:6 55 :39 9999

6 By the word of the LORD the heavens were made,
And by the breath of His mouth all their host.
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The Hebrew Alphabet (alefber)
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Isaiah 9:6-7 % Messiah’s Names & 1=9:0 Nyw)

6 For a child will be born to us, a son will be given to us;
And the government will rest on His shoulders;

And His name will be called Wonderful, , Mighty God,
Father, Prince of
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Genesis 1:2 sz A:N NHHYYUN9a

2 The earth was without form, and void,;
and darkness was on the face of the deep.
And the of Goc was hovering
over the face of the waters.
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Exodus 4:10 XX 5: 4 MYPY

10 And Vioses said to the LORD,
“O my Lord, | am not eloquent, neither before
nor since You have spoken to Your servant;
but | am of mouth of tongue.”
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Psalm 90:10 XX 5:8 §9Yran

10 The length of our days Is seventy years—
or eighty If we are strong—
yet their pride is but labor and sorrow,
for they quickly pass, and we fly away.
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12 “Now therefore, go,
and | will be with your mouth
and teach you what you shall say.”
19 NHY 12
7°9 QY NPAN N
9299 YR TN

%



The Hebrew Alphabet (alefbet)

‘\\}ﬁ\ \1&9\;06 &Q&
) D) N

Exodus 4:12 XX 251 mnv anoki Y9IN

I
12 “Now therefore, go, B
and | will be with your mouth 102050 1 = 81
and teach you what you shall say.”
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12 “Now therefore, go,
and | will be with your mouth 102050 1 = 81
and teach you what you shall say.”
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12 “Now therefore, go,

and | will be with your mouth 102050 1 = 81
and teach you what you shall say.”
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12 “Now therefore, go,

and | will be with your mouth 102050 1 = 81
and teach you what you shall say.”
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‘\&\ \&Q\:@* W\Q&
) D) N
Psalm 81:10 WX o N 1 YMIN |

10 “I, the LORD, am your God,

Who brought you up from the land of Egypt; 1020501 = 31
Open your mouth wide and | will fill it.
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Pharaoh - The mouth of evil



Exodus 1:10-12 XX 2%=%:N MmNV

10 "Come, let us deal wisely with them, lest they multiply
and in the event of war, they will also join themselves to those

who hate us, and fight against us and depart from the land."
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Exodus 1:10-12 XX 2%=%:N MnyY

10 "Come, let us deal wisely with them, lest they multiply
and in the event of war, they will also join themselves to those
who hate us, and fight against us and depart from the land."

‘0 901N NNINDN NINIPNII NN NI 19 D Nanmy Han 10
$NINDN NTY 120NN IPNIVDY NXIN

12 But the more they afflicted them,
the more they multiplied and the more they spread out,
so that they were in dread of the sons of Israel.
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399 1 € Lest they multiply
ﬂ:ﬂ ) 1: More they multiplied

Job 29:17 XX 109 2pN

)90 PYYUN 1V 919 MIYYNN N9AUN) 17

17 “I broke the jaws of the wicked
and snatched the prey from his teeth.”



Exodus 12:23 %X 39:25 mnw

23 “And the LORD will pass through to smite 5 the Egyptians;

and when He sees 5 the blood on the lintel and on the two doorposts,

the LORD will pass over the door and will not allow the destroyer
to come Into your houses to smite you.

pe Q Passover
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Exodus 12:23 ﬁ 29:2° MHmnv

23 “And the LORD will pass through to smite 5 the Egyptians;

and when He sees 5 the blood on the lintel and on the two doorposts,

the LORD will pass over the door and will not allow the destroyer
to come into your houses to smite you.

pe 9 Pass over



Exodus 12:23 ﬁ 29:2° MHmnv

23 “And the LORD will pass through to smite 5 the Egyptians;

and when He sees 5 the blood on the lintel and on the two doorposts,

the LORD will pass over the door and will not allow the destroyer
to come into your houses to smite you.

9 Pass over
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Exodus 12:24-27 %X 19-49:95 mnv

24 “And you shall observe this event as an ordinance
for you and your children forever.
26 “And when your children say to you,
‘What does this rite mean to you?’
27 you shall say, ‘It is a Passover sacrifice to the
LORD who passed over the houses of the sons of Israel in Egypt
when He smote the Egyptians but spared our homes.’”
And the people bowed low and worshiped.
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Romans 10:9 '|' POQOMAIOYX 10:9

9 that If you confess with your mouth,
“Jesus Is Lord,”
and believe In your heart
that Goc raised Him from the dead,
you will be saved.
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x  Genesis 37:36 Genesis 37:36 ﬁ Y:1Y YN

potiphar 99%V)9  Potiphar 36 Meanwhile, the Midianites sold him

In Egypt to Potiphar,
an officer of Pharaoh
and captain of the guard.
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x  Genesis 37:36 Genesis 38:29 ﬁ V:NY NYNY

potiphar 99’013 Potiphar , But it came about as he drew back his hand,

x Genesis 38:29 that behold, his brother came out.
Then she said,
“What a breach you have made for yourself!”
So he was named Perez.
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x  Genesis 37:36 Genesis 41:45 sz PNINN NYYUNI2

potiphar 99%9Y2  Potiphar 45 Then Pharaoh named Joseph

& Genesis 38:29 & Zaphenath-paneah;
eretz  N99  Perez and he gave him Asenath, the daughter
P A of Potiphera priest of On, as his wife.

£ Genesis 41:45 x%x And Joseph went forth

over the land of Egypt.
paro  NY99 Pharaoh

409 QY NY99 RIP 45
yosef 49  Joseph
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& Numbers25:11 @ Numbers 25:11 %X N%:75 92904

Inech )*Q Phinehas .
pinechas  '©OfN 11 “Phinehas the son of Eleazar,

the son of Aaron the ,
has turned away My wrath
from the sons of Israel
In that he was zealous with My zeal
among them, so that I did not destroy
the sons of Israel in My jealousy.
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& Numbers25:11 @ 1Samuel 17:36 %X 99: 19 N 9NIDY

pinechas ©NY*Q Phinehas
36 Your servant has killed

2z 1 Samuel 17:36 both a lion and a bear:

pelishti WY Philistine this uncircumcised Philistine
will be like one of them, for he has
defied the armies of the living Gocd.”
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2 Numbers 25:11 = Esther 9:26 sz 9:V 99PN

pinechas ©NY*Q Phinehas
26 Therefore they called these days Purim

1 Samuel 17:36 xx after the name of Pur.
pelishti *9WY9 Philistine And because of the instructions in this letter,
both what they had seen in this regard
x Esther 9:26 %x and what had happened to them,

purim 09 Purim
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2 Numbers 25:11 =
pinechas ©NY*Q Phinehas

x 1 Samuel 17:36 =
pelishti WD  Philistine

X Esther 9:26
purim 099 Purim

2 Genesis 1:11 ==
peri %99 Fruit

Genesis 1:11 sz NN NPYUN92

11 And God said,

“Let the earth sprout vegetation:
plants yielding seed, and fruit trees
on the earth bearing fruit
after their kind with seed in them”;
and it was so.
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2 Numbers 25:11 =
pinechas ©NY*Q Phinehas

x 1 Samuel 17:36 =
pelishti WD  Philistine

X Esther 9:26
purim 099 Purim

2 Genesis 1:11 ==
peri %99 Fruit

x Genesis 48:20
ephrayim ©%99N Ephraim

Genesis 48:20 sz 2:NH9 YN

20 And that day he blessed them
and said: “By you shall Israel
pronounce this blessing:

‘May Goc make you like
Ephraim and Manasseh.’”

So he put Ephraim before Manasseh.
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Lamentations 2:16-17 %X $=99:2 59N

16 All your enemies have opened their mouth against you;
ﬂ Q They hiss and gnash their teeth.
They say, “We have swallowed her up!
Surely this Is the day we have waited for;
We have found it; we have seen it!”

17 The LorD has done what He purposed;
He has fulfilled His word
” O Which He commanded in days of old.
He has thrown down and has not pitied,
And He has caused an enemy to rejoice over you;
He has exalted the horn of your adversaries.




Lamentations 2:16 X:X 1%:a NN

16 All your enemies have opened theirgainst you;
ﬂ Q They hiss and gnash their teeth.
They say, “We have swallowed her up!
Mouth Surely this Is the day we have waited for;
We have found it; we have seen it!”
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Lamentations 2:16 sz 1%:a NN

16 All your enemies have opened thelr@noutiagainst you;
ﬂ Q They hiss and gnash thei
They say, “We have swallowed her up!
Mouth Surely this Is the day we have waited for;
Teeth We have found it; we have seen it!”
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Lamentations 2:16 sz 1%:a NN

16 All your enemies have opened thelr@noutiagainst you;
ﬂ Q They hiss and gnash thei
They say, “We havecswallowed}er up!
Mouth Surely this Is the day we have waited for;
We have found it; we have seen it!”
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Lamentations 2:16 sz 1%:a NN

16 All your enemies have opened thelr@noutiagainst you;
ﬂ Q They hiss and gnash thei
They say, “We havecswallowed}er up!
Mouth Surely this Is the day we have waited for;
We have found it; we have@eenit! ”

Teeth
Swallowed TPANN HYIRTVDTIYY 189 16
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Lamentations 2:16 %% 1:2 NN
16 All your enemies have opened theirgainst you;

9

Mouth
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Lamentations 3:46-51 ﬁ NI-13:) NN

46 All our enemies have opened their mouths against us.
47 Panic and pitfall have befallen us, devastation and destruction;
48 My eyes run down with streams of water
Because of the destruction of the daughter of my people.

9

50 Until the LORD looks down and sees from heaven.
51 My eyes bring pain to my soul

” 49 My eyes pour down unceasingly, without stopping,
@ Because of all the daughters of my city.



Lamentations 3:46-51 ﬁ NI-13:) NN

46 All our enemies have opened theiagainst us.

47 Panic and pitfall have befallen us, devastation and destruction;
48 My eyes run down with streams of water
Because of the destruction of the daughter of my people.

9

50 Until the LORD looks down and sees from heaven.
51 My eyes bring pain to my soul

” 49 My eyes pour down unceasingly, without stopping,
@ Because of all the daughters of my city.



Lamentations 3:46-51 ﬁ NI-13:) NN

46 All our enemies have opened theiagainst us.

47 Panic and pitfall have befallen us, devastation and destruction;
48 Myyesyrun down with streams of water
Because of the destruction of the daughter of my people.

9

50 Until the LORD(ook9down andEees)rom heaven.
51 My(yes)ring pain to my soul
Because of all the daughters of my city.

” 49 Mycyesypour down unceasingly, without stopping,
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Lamentations 4:16 ﬁ 19:7 NN

16 The face of the LORD scattered them;
He no longer regards them.
The people do not respect the face of priests

A\, Nor show favor to the elders.




Lamentations 4:16 ﬁ 19:7 NN

16 Thof the LORD scattered them:

He no longer regards them.

The people do not respect thof priests
A\, Nor show favor to the elders.
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Lamentations 4:16-17 ﬁ =99:7 NN

16 Thof the LORD scattered them:

He no longer regards them.
The people do not respect thof priests

A\, Nor show favor to the eTders.
(O

17 Still our eyes failed us,
Watching vainly for our help;
In our watching we watched
For a nation that could not save us.



Lamentations 4:16-17 ﬁ =99:7 NN

16 Thof the LORD scattered them:

He no longer regards them.
The people do not respect thof priests

A\, Nor show favor to the eTders.
(O

17 Still our@yes)failed us,
CWatchindvainly for our help;

In ourc@atchingwe@atched

For a nation that could not save us.
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Numbers 13 sz ) 939994

1 Then the LORD spoke to IVloses saying,

2 “Send out for yourself men so that they may spy out the land of Canaan,
which | am going to give to the sons of Israel;
you shall send a man from each of their fathers’tribes,
every one a leader among them.”

3 S0 ses sent them from the wilderness of Paran at the command of the
LORD, all of them men who were heads of the sons of Israel.



Numbers 13 sz ) 939994

17 When Vioses sent them to spy out the land of Canaan,
he said to them, “Go up there into the Negev;
then go up into the hill country.

18 “See what the land is like, and whether the people who live in it
are strong or weak, whether they are few or many.

19 “How Is the land in which they live, Is it good or bad?
And how are the cities in which they live,
are they like open camps or with fortifications?

20 “How Is the land, is It fat or lean? Are there trees in It or not?
Make an effort then to get some of the fruit of the land.”
Now the time was the time of the first ripe grapes.



Numbers 13 sz ) 939994

21 So they went up and spied out the land
from the wilderness of Zin as far as Rehob, at Lebo-hamath.

22 When they had gone up into the Negey,
they came to Hebron where Ahiman, Sheshai and Talmai,
the descendants of Anak were.
(Now Hebron was built seven years before Zoan in Egypt.)

23 Then they came to the valley of Eshcol and from there cut down
a branch with a single cluster of grapes;
and they carried It on a pole between two men,
with some of the pomegranates and the figs.

24 That place was called the valley of Eshcol,
because of the cluster which the sons of Israel cut down from there.



Numbers 13 sz ) 939994

31 But the men who had gone up with him said,
“We are not able to go up against the people, for they are too strong for us.”

32 So they gave out to the sons of Israel a bad report of the land
which they had spied out, saying,
“The land through which we have gone, in spying it out,
IS a land that devours its inhabitants;
and all the people whom we saw In it are men of great size.

33 “There also we saw the Nephilim
(the sons of Anak are part of the Nephilim);
and we became like grasshoppers in our own sight,
and so we were in their sight.”
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Numbers 13 sz ) 939994

25 When they returned from spying out the land, at the end of forty days,

26 they proceeded to come to Vioses and Aaron
and to all the congregation of the sons of Israel in the wilderness of Paran,
at Kadesh; and they brought back word to them and to all the congregation
and showed them the fruit of the land.

27 Thus they told him, and said, “We went into the land where you sent us;
and it certainly does flow with and , and this Is its fruit.



Numbers 13 ﬁ ) 92914

28 “Nevertheless, the people who live in the land are strong,
and the cities are fortified and very large;
and moreover, we saw the descendants of Anak there.

29 “Amalek is living in the land of the Negev
and the Hittites and the Jebusites and the Amorites
are living in the hill country,
and the Canaanites are living by the sea and by the side of the Jordan.”

30 Then Caleb quieted the people before \loses and said,
“We should by all means go up and take possession of it,
for we will surely overcome it.”
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The Hebrew Alphabet (alefbet)
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Orchard
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Orchard

remez 9  Hint, Allegory
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])31‘(16'5 pshat ¥»W9 Literal Meaning

v‘rﬂﬁ drosh w497  Application

Orchard sod 19  Deep Mystery

remez 9  Hint, Allegory
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&\ Genesis 1:1 X:X N:N NPVUN92
%W 1 In beginning Goc created the heavens and the earth.
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D199
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A
«‘b%\\ ¢ &‘\@
TP N9 Y

&\ Genesis 1:1 X:X N:N NYVUN9Ia

%W 1 In beginning Goc created the heavens and the earth.
QQ‘ $NIND DNY ©29YWN NN CINUN N2 YN |

199
parde

In beginning God created the heavens and the earth.
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4 Genesis 1:1 X:X N:N PYUNI2
@QJ 1 In beginning Goc created the heavens and the earth.
\
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The Hebrew Alphabet (alefbet)

\Gﬁ %5& @s\\ % 0‘ Q Qﬁ‘“ @“N ‘\\)‘\ N (\N\&‘\ \13}& 0 \Q, \\Q» ,\gﬁ Qeﬁ \\@ 3«@ %\‘&‘\ ‘OQ’\ @\Q&
nwﬂvsavvmb:wnnﬂnax

4 Genesis 1:1 X:X N:N PYUNI2
@QJ 1 In beginning Goc created the heavens and the earth.
\
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The Hebrew Alphabet (alefbet)
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Genesis 1:1 X:X N:N HHPYUN92

@QJ(\" 1 In beginning Goc created the heavens and the earth.
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The Hebrew Alphabet (alefbet)
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Genesis 1:1 X:X N:N HHPYUN92

@QJ(\" 1 In beginning Goc created the heavens and the earth.
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2 2 1 13 3
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. : N » A )
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Genesis 1:1 X:X N:N HHPYUN92

@QJ(\" 1 In beginning Goc created the heavens and the earth.
QU SNAND NN DNV NN OXNTN NI YN |
2 2 1 13 3

v 1ﬂ Concealed

pardes
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\Gﬁ %5& @s\\ % 0‘ Q Qﬁ‘“ @“N ‘\\)‘\ N (\N\&‘\ \13}& 0 \Q, \\Q» ,\gﬁ Qeﬁ \\@ 3«@ %\‘&‘\ ‘OQ’\ @\Q&
nwﬂvsavvmb:wnnﬂnax

Genesis 1:1 X:X N:N HHPYUN92

@QJ(\" 1 In beginning Goc created the heavens and the earth.
QU SNAND NN DNV NN OXNTN NI YN |
2 2 1 13 3
v 1ﬂ Concealed

Adam-
P ar d €5 Abraham
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Genesis 1:1 X:X N:N PYUN92
@a

@ 1 In beginning Goc created the heavens and the earth.
@ ININD NN OMIYN NN DONTN NI NPWUNIA |
2 2 1 13 3
v1 ﬂ Revealed Concealed

Adam-
P ar d €5 Abraham
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Genesis 1:1 X:X N:N PYUN92
@a

@ 1 In beginning Goc created the heavens and the earth.
QU SNAND NN DNV NN OXNTN NI YN |
2 2 1 13 3

v 1ﬂ Revealed Concealed

d Abraham Adam-
Pﬂr €s -Christ  Abraham
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Genesis 1:1 X:X N:N PYUN92
@a

@ 1 In beginning Goc created the heavens and the earth.
QU SNAND NN DNV NN OXNTN NI YN |
2 2 1 13 3

v 1 ﬂ Messiah Revealed Concealed

d Abraham Adam-
Pﬂr €s -Christ  Abraham
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Genesis 1:1 X:X N:N HHPYUN92

@QJ(\" 1 In beginning Goc created the heavens and the earth.
QU SNAND NN DNV NN OXNTN NI YN |
2 2 1 13 3
v 1 ﬂ Messiah Revealed Concealed

d Christ- Abraham Adam-
pﬂl’ €S Present -Christ  Abraham
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& %‘\ @s\“ f\ @ s“‘@ @“‘ o ‘“\& @Q ¥ (@ ,@S Qgﬁ W 60‘ %\@ ‘o‘b\ \é\
nwﬂvsa»vmb:mmﬁn:z«

Genesis1:1 XX N:N ;PWN92
5\\ 1 In beginning God created the heavens and the earth.
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Genesis1:1 XX N:N ;PWN92
5\\ 1 In beginning God created the heavens and the earth.

Q
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Genesis1:1 XX N:N ;PWN92
5\\ 1 In beginning God created the heavens and the earth.

Q
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Genesis1:1 XX N:N ;PWN92
5\\ 1 In beginning God created the heavens and the earth.

Q
W ININD DN ©2IVH NN 019N N9 YN |

v 1 Matter Space Time
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Genesis 1:1 X:X N:N HHPYUN92

05\\ 1 In beginning God created the heavens and the earth.
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v Matter Space Time
1 Past
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pardes Future
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Genesis 1:1 X:X N:N HHPYUN92

05\\ 1 In beginning God created the heavens and the earth.
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1 Length Past
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05\\ 1 In beginning God created the heavens and the earth.
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v Matter Space Time
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Genesis 1:1 X:X N:N HHPYUN92

05\\ 1 In beginning God created the heavens and the earth.

W ININD DN ©2IVH NN 019N N9 YN |
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Genesis 1:1 X:X N:N HHPYUN92

05\\ 1 In beginning God created the heavens and the earth.

W ININD DN ©2IVH NN 019N N9 YN |
v Matter Space Force Action Time
1 Solid Length Past

Liquid Width Present
p ar d €5 Gas Depth Future



The Hebrew Alphabet (alefbet)

RIERR “ ¢ o"‘“ W \13& SR &* W @‘“ ‘oé\ @\é\
nwﬂvxavvmb:wnnﬂnax

Genesis 1:1 X:X N:N HHPYUN92

05\\ 1 In beginning God created the heavens and the earth.

W ININD DN ©2IVH NN 019N N9 YN |
Matter IX Space N Force Action Time
v 1 Solid Length Past

Liquid Width Present
p ar d €5 Gas Depth Future
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Deuteronomy 18:18 sz NN D939

"I will raise up a prophet
from among their countrymen like you,
and | will put My words in his mouth,
and he shall speak to them all that | command him.

—vyahweh speaking to moshe

parde
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Genesis 1:1 X:X N:N PYUNI2
% 1 In beginning God created the heavens and the earth.
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Genesis 1:1 X:X N:N HHPYUN92

% 1 In beginning God created the heavens and the earth.
50 ININD NNY DY NN DONYN N2 PYUNIA |
«— Written Backwards & Reparsed <«
v 1 A9NYIN 29N NIYD N AYDI0 IND ANIN:
1 ~ 7Y OND YO YOIND N

pzlrdes Behold my twin, Moshe, a twin of yah
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Deuteronomy 18:18 sz NY: N D914

"I will raise up a prophet
from among their countrymen like you,
and I will put My words in his mouth,
and he shall speak to them all that | command him.

Genesis 1:1 ﬁ N:N DPWUN92
pzzrde Behold my twin, Moshe, a twi



Psalm 119:1-8 %X n-N:0%D 099900
| Blessed are those whose way is blameless, who walk in the law of the LORD.
2 Blessed are those who keep His testimonies and seek Him with all their heart.
3 They do no iniquity; they walk in His ways.
4 You have ordained Your precepts, that we should keep them diligently.

5 Oh, that my ways were committed to keeping Your statutes!

6 Then I would not be ashamed when I consider all Your commandments.
7 I will praise You with an upright heart when I learn Your righteous judgments.

8 I will keep Your statutes; do not utterly forsake me.
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Psalm 119:9-16 ﬁ Y =0:0%p DN
]

9 How can a young man keep his way pure? By keeping It according to Your word.

10 With all my heart | have sought You;
Do not let me wander from Your commandments.

11 Your word | have treasured in my heart, That | may not sin against You.
12 Blessed are You, O LORD; Teach me Your statutes.
13 With my lips | have told of All the ordinances of Your mouth.
14 1 have rejoiced in the way of Your testimonies, As much as in all riches.
15 1 will meditate on Your precepts And regard Your ways.
16 I shall delight in Your statutes; | shall not forget Your word.
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Psalm 119:129-136 XX y99-099: 059 ©¥9>hn
9

129 Wonderful are Your testimonies; therefore | obey them.

130 The unfolding of Your words gives light; it informs the simple.

131 1 open my mouth and pant, longing for Your commandments.

132 Turn to me and show me mercy, as You do to those who love Your name.

133 Order my steps in Your word; let no sin rule over me.

134 Redeem me from the oppression of man, that | may keep Your precepts.

135 Ma
136 My

Ke Your face shine upon Your servant and teach me Your statutes.
eyes shed streams of tears because Your law Is not obeyed.
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Acts9:1-2 T  TIPAEEIX 9:1-2

1 Meanwhile, Saul still breathing out threats and murder
toward the disciples of the Lord, having gone to the high priest,

2 requested letters from him to the synagogues in Damascus,
so that if he found any being of the way, both men and women,
having bound them, he might bring them to Jerusalem.



Acts9:3-6 T  TIPAZELX 9:3-6

3 Now In proceeding, it came to pass as he draws near to Damascus,
suddenly also a light from heaven flashed around him.

4 And having fallen on the ground, he heard a voice saying to him,
“Saul, Saul, why do you persecute Me?”

5 And he said, “Who are You, Lord?”
And He said, “l am Jesus, whom you are persecuting.

6 But rise up and enter into the city, and it will be told you
that which it behooves you to do.”



Acts 9:15-17 T TIPAEEIZ 9:15-17

15 But the Lord said to him,
“Go, for this man is My vessel of choice to carry My name
before the Gentiles and also kings, and the sons of Israel.

16 For 1 will show to him how much it behooves him
to suffer for My name.”

17 And Ananias went away and entered into the house,
and having laid the hands upon him, he said,
“Brother Saul, the Lord Jesus, the One having appeared to you
on the road by which you were coming,
has sent me that you may see again and be filled of the



Acts 13:4-10 T TIPAEEIZ 13:4-10

4 Therefore indeed having been sent forth by the ,
they [Barnabas and Saul] went down to Seleucia,
and they sailed from there to Cyprus.

5 And having come into Salamis, they began proclaiming the word of Go
In the synagogues of the Jews. And they also had John as a helper.

9 And Saul, the one also called Paul, having been filled the ,
having looked intently upon him,

10 said, “O full of all deceit and all craft, son of the devil,
enemy of all righteousness,
will you not cease perverting the straight ways of the Lord?



sha’ul YINWY Saul

After the biblical King Saul,
a fellow Benjamite and the first king of Israel.



sha’ul YINY Saul

After the biblical King Saul,
a fellow Benjamite and the first king of Israel.

According to the Book of Acts,
Saul was a Roman citizen.
As a Roman citizen, he also bore the Latin name

Greek: Paulos IMedroc  Paul Latin: Paulus



sha’ul 9INY  Saul

After the biblical King Saul,
a fellow Benjamite and the first king of Israel.

According to the Book of Acts,
Saul was a Roman citizen.
As a Roman citizen, he also bore the Latin name

Greek: Paulos IMedroc  Paul Latin: Paulus
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sha’ul YINY Saul

After the biblical King Saul,
a fellow Benjamite and the first king of Israel.

According to the Book of Acts,
Saul was a Roman citizen.
As a Roman citizen, he also bore the Latin name

Greek: Paulos IMedroc  Paul Latin: Paulus

15 But the Lord said to him,
“Go, for this man is My vessel of choice to carry My name
before the Gentiles and also kings, and the sons of Israel.
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Genesis 12:1 ﬁ N:2Y YN

1 Now the LORD said to Abram,

“Go forth from your country and from your relatives
your father's house to the land which I will show you,;

D3N YN P 998 1
T2 T8INN 90 90
SININ TYUN YIND DN TPaN 592



Genesis 12:1 XX N:2Y FPYN9A

1 Now the LORD said to Abram,

“Go forth from your country and from your relatives
and your father's house to the land which I will show you

D9aN IN 11D 99N 1
THIO92Y T8INND 0 10
SININ YUN NIND DN PN 59310)

lek leka “24% Go Forth



Genesis 12:1 XX N:2% PPYNIA

1 Now the LORD said to Abram,

“Go forth from your country and from your relatives
and your father's house to the land which I will show you

D9aN IN 11D 99N 1
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lek leka “24% Go Forth
kaph 79  Abraham
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Genesis 26:16 %X 19:99 NPYNIA

16 Then Abimelech said to Isaac,
""Go away us, for you are too powerful us."

PNY DN T92%aN 9N 16
SN 939070 XY 5D 130Yn 9



Genesis 26:16 %X 19:99 NPYNIA

16 Then Abimelech said to Isaac,
""Go away us, for you are too powerful us."
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Genesis 26:16 %X 19:99 NPYNIA

16 Then Abimelech said to Isaac,
us, for you are too powerful us."

"Go away
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Genesis 32:11 ﬁ N?:2Y NYYUNYA

11 “Deliver me, | pray, from the hand of my brother,
from the hand of Esau; for | fear him,
that he will come and attack me and the mothers with the children.

MIN 1993 NI 29980 11
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hatsilenina NI Y3987 Deliver me, please
nun ) )  Jacob
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Exodus 3:16 ﬁ ) MNNY

16 “Go, and thou hast gathered the elders of Israel,
and hast said unto them: yahweh, Goc of your fathers,
hath appeared to me, Gocd of Abraham, Isaac, and Jacob, saying,
| have certainly visited you, and that which is done to you in Egypt;
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Exodus 3:16 ﬁ ) MNNY

16 “Go, and thou hast gathered the elders of Israel,
and hast said unto them: yahweh, Goc of your fathers,
hath appeared to me, Gocd of Abraham, Isaac, and Jacob, saying,
| have certainly visited you, and that which is done to you in Egypt;

TNIYI NPT AN NAOUNY TV 16
D5'NHAN *HIN NN DNYN NINNY
AR A7V PNYY DNIIN INTN TN NN
: 09892 D95 MHVYYN NN DINN INTP 979

paqod paqadti  Y5VTP TP  Surely I have visited



Exodus 3:16 ﬁ ) MNNY

16 “Go, and thou hast gathered the elders of Israel,
and hast said unto them: yahweh, Goc of your fathers,
hath appeared to me, Gocd of Abraham, Isaac, and Jacob, saying,
| have certainly visited you, and that which is done to you in Egypt;

TNIYI NPT AN NAOUNY TV 16
D5'NHAN *HIN NN DNYN NINNY
AR A7V PNYY DNIIN INTN TN NN
: 09892 D95 MHVYYN NN DINN INTP 979

paqod paqadti  Y5VTP TP  Surely I have visited
peh 9 9  Israel
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Zechariah 6:12 sz 2%:9 19997

12 “Then say to him, ‘Thus says the LORD of hosts,
“Behold, a man whose name is Branch,
for He will branch out from where He is;
and He will build the temple of the LORD.
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Zechariah 6:12 Xix 2%y Y990

12 “Then say to him, ‘Thus says the LORD of hosts,
“Behold, a man whose name is Branch,
for He will branch out from where He is;
and He will build the temple of the LORD.
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Zechariah 6:12 sz 2%:9 19997

12 “Then say to him, ‘Thus says the LORD of hosts,
“Behold, a man whose name is Branch,
for He will branch out from where He is;
and He will build the temple of the LORD.
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tsemach ANYY  NNY Branch

tsamach To Branch

tsadi \X
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The End

For Speaking Inquiries
dutchunclejohn@yahoo.com
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